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– Mennyi lehet itt a vízmélység?

– Nem, mérték fel, azt hiszem. Illetve egy régi tengerészeti térképen ugyan szerepel ez a vidék is, de nagyon kevés mélységi 
adattal...

– Szóval mennyi lehet?

– Kétszáz méternél nincs több. A fjord végén pedig talán ha ötven van.

– Akkor jó. Itt beférkőzhetnek, gondolom.

– Ha ők rendelkeznek pontosabb adatokkal. Ez kétséges.

– Nem portyáztak erre mostanában?

– A halászok meséltek ezt-azt... De tudja, mennyire megbízhatatlanok az efféle történetek.

– Mit meséltek?

– Már fél éve, hogy éjszakánként gyanús árnyakat látnak. Hideg volt errefelé ősszel is, nem is beszélve a decemberről, janu-
árról... Most február végén még javában tart a tél, de sok ám itt a hal, főleg a szigetek között, a part mentén... Hát a halászok olykor 
éjszaka is kinn vannak. Furcsa, alacsony árnyak húznak el, néha dízelmotor dübörgését is hallják... Tudja, a víz messzire viszi a 
legkisebb hangot is.

– Én is ezért beszélek halkan... Hány ilyen esetről tud?

– Legalább háromról hallottam olyanoktól, akik azért szavahihetőek, úgy vélem.

– Rendben van. Ez nekem elég.

– Maguk, britek elég furcsák... Ennyiből már levonta a következtetést? Nem akarja meghallgatni azokat a halászokat?

– Maradjunk annyiban: bízom a norvégok becsületességében. Akkor is, ha tengerészek, akik köztudottan kissé szeretik ki-
színezni a történeteiket... Amit beszélnek, az egybevág azzal, amit más forrásokból hallottam. Másrészt viszont, ha most nyíltan 
kérdezősködnék, ennek óhatatlanul híre menne. Okom van feltételezni, hogy a németeknek van itt emberük, lehet hogy csak egy, 
de talán több is. Ön, mint a helyi norvég területvédelmi erők parancsnoka...

– Azért ne túlozzunk! Ez egy szép cím, persze. Ám mindössze vagy harminc férfira számíthatok, ha valami lenne, ezek is elég 
gyengén vannak felfegyverkezve. Nem reguláris katonák, csak civilek.

– ...Akik már voltak katonák, tudnak fegyverrel bánni, és ez a fő. Szóval önnek is jobb, ha nem terjed el a híre annak: itt járt 
egy rejtélyes pasas és sokat kérdezősködött... Én már tudom, mit gondoljak mindarról, amit öntől hallottam az imént.

– Nekem is elmondaná ezt... uram?

– Még korai lenne. A lényeg az, hogy készüljön fel, kérem. Jön majd egy emberem, és jelszóval mutatkozik be. A többit tőle 
tudja meg.

– És mi lesz a jelszó...?

– „Télen nem bűzlik a partravetett hal”.

– Értem, uram.

Kate csak egy pillanatig állt határozatlanul a sarkon, aztán körülnézett. Éppen nem jött arra egyetlen autó sem, hát lelépett a 
járdáról és átment az úttesten. Kezében a térképpel már egészen jól elboldogult a városban. Oslo kisebb volt, mint régebben hitte, 
ugyanakkor mégis elég nagy ahhoz, hogy két-három napig csak a belvárost „tanulja”.

Túl volt már a nevezetességek megszemlélésén – hiszen ezúttal turistát játszott egy idegen ország fővárosában és a Főnök a 
lelkére kötötte: ne keltsen feltűnést. A lényeg, hogy mindenki azt higgye róla: tehetős angol nő, aki meglehetősen önállóan járja 
a világot. Hogy valójában egészen mással foglalkozik, az ne derülhessen ki – főleg az oslói német kolónia és fizetett ügynökeik 
számára.

Kate látta már a királyi palotát – meglepte, mennyire egyszerű: egy többszintes bérházhoz hasonlított, még a homlokzati díszei 
ellenére is. Járt a híres Frogner-parkban és látta az éppen olyan híres Vigeland-szobrokat. A Parlament sem tett rá különösebb ha-
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tást, megszemlélte a Dóm vaskos tornyát, látta a nemzeti színházat is. Oslo még nem mutatkozott meg előtte igazi módján – talán 
az időjárás miatt. Havat hordott a szél, nagy szürke felhők borították az eget és minden reménytelennek látszott. 1940 februárja itt 
fönt északon nem nyerhette el a tetszését annak, aki Máltán született brit alattvaló és sokat élt délen. A nedves járdák, a szemébe 
fúlt hópelyhek, a nyirkos levegő mind fájóbbá tette a Dél hiányát...

Egy kis teázóban javult meg a kedve. Nem véletlenül jött ide. A királyi palota és a nemzeti színház között egy kis utca sarkán volt 
ez a teázó, ahol – a Főnök utasítása szerint – mindennap délelőtt tizenegy körül kellett teáznia. Ha üzenet volt a számára, itt kapott jelt, 
másrészt pedig a német nagykövetség emberei nemegyszer találkoztak itt már helyi ügynökeikkel. „A németek Norvégiában nem 
olyan óvatosak, mint másutt” – tette hozzá magyarázóan a Főnök, és még sok apró tanácsot is adott Kate-nek.

A lány huszonnegyedik évébe lépett az idén, bár messze volt még a születésnapja. Barna haja most hosszúra nőtt, úgy döntött, 
egy ideig nem vágatja le. Egyenes orrát minden hozzáértő „görög orrnak” nevezte volna. Máltán akadnak még ilyen arcok, talán 
nem véletlenül. „A közeli Szicílián és a görög szigeteken is biztosan szép számmal születnek ma is ilyenek, mint te” – szokta 
mondogatni a bátyja, Harry. De Harry most nem volt itt. A Főnök őt máshová küldte, és szokásához híven még csak egy halvány 
célzást sem engedett meg magának arra nézve, hol van most Kate bátyja. De a lánynak volt egy halvány érzése: Harry nem lehet 
messze. Eddig a Főnök gyakran vetette be őket együtt – ha nem is minden esetben. Tudta ő is, hogy Kate és Harry csak egymás-
ban bízik. No és Royban, akit legutóbbi angliai kalandjuk alkalmával ismertek meg. „Lehet, hogy csak mi négyen alkotjuk a brit 
titkosszolgálat legzártabb, legtitkosabb csapatát?” Ez a gondolat már nemegyszer foglalkoztatta a lányt. De a kérdésre sohasem 
kapott volna választ a Főnöktől, hát nem is tette fel.

Egy hetilapot nézegetett, míg meghozták a teáját. Voltak itt külföldiek is. Német és angol szót hallott, és egy másik, a nor-
véghoz hasonlító nyelvet, amit csak kis késéssel azonosított: az a nagyhangú társaság ott a sarokban alighanem svédekből állott. 
Hivatalnokok, egy tengerésztiszt, néhány középkorú, angol nő, pár kereskedő külsejű férfi teázott és vitatkozott, újságot olvasott 
vagy beszélgetett. Kate most már jobban érezte magát. Csak a nagy ablakon át látta, hogy odakünn még mindig havat kavar a szél. 
Észak-nyugatról, a Hoffbyen felől támadt a városra, és a szürke házakat szinte maga alá temette komor hófelhőivel.

A hetilap után az útikönyvbe merült, de közben azért figyelte a kávézót. Tudta, kire vár. Aki vagy eljön, vagy nem. Egyszer 
látta már messziről Gerhardot, a német követség látszólag jelentéktelen másodtitkári minőségben tevékenykedő alkalmazottját. A 
Főnök szerint a férfi az Abwehr kémje, és mint ilyen, szerepelt az angolok listáján. Egyelőre persze csak a megfigyelendők között, 
de „ha kitörne a háború ezen a vidéken is, egy ilyen kis Gerhard felértékelődik, Oslóban akár az első helyre is ugorhat” – mondta 
a Főnök, és neki általában igaza volt. Kate-et egy olyan sakkjátékosra emlékeztette, aki mindig legalább négy-öt lépéssel előbbre 
tart ellenfelénél, aki a lehetséges jövőben kalandozik, és aki szinte jósként látja előre az eseményeket. Persze a lány sejtette, hogy 
úgy igazán nem erről van szó: a Főnöknek rengeteg információja volt az egész hadszíntérről, legalább tíz országból kapott jelen-
téseket a nap minden órájában. Hát persze, hogy jóval többet tudott másoknál. De azért nemegyszer ő is kénytelen volt sötétben 
tapogatózni.

Azon a napon, úgy látszik, szerencséje volt. Február 26-án, délelőtt fél tizenkettő előtt öt perccel belépett Gerhard másodtitkár. 
Nyurga, sovány, feszes bőrű férfi volt – mintha egy számmal kisebb bőr lett volna a fején is. Az arca nagyon simára volt borot-
válva, már fiatalon is kevés haj díszítette a fejét. Gerhard még harmincéves sem lehetett. Kezdetben, vagyis pár hónappal korábban 
éppen ezért lett gyanús a Főnök itteni embereinek: még az európai diplomáciai játszmában perifériának számító Norvégiában is nála 
azért idősebb emberek szolgáltak a követségén. Oslóban ő volt a legfiatalabb német diplomata. Vagy igazából nem is volt az...? A 
Főnök erősen gyanította, hogy Gerhard az Abwehr, vagyis Canaris tábornok embere. A külföldi ügyekkel foglalkozó osztály az 
igazi gazdája, nem pedig a külügyminisztérium.

Kate intett a pincérnek és kifizette teáját. Most már bármikor gyorsan kell távoznia, ebben a szakmában pedig alapkövetel-
mény, hogy előbb fizet, aztán megy ki a helyiségből. Ha mégsem így cselekedne, kellemetlen kis közjátéknak tenné ki magát – 
netán utánakiáltana, vagy szaladna a felháborodott pincér – és ezzel magára vonná a figyelmet. Márpedig egy kémnek ettől kell 
őrizkednie a legjobban. 

De azért ült még egy kicsit, és újságja mögül figyelte a németet. Amaz is teát kért, még mosolygott is a pincérnőre, közben a 
kabátját felakasztotta egy közös fogasra. A zsebéből egy újság állt ki. Kate figyelte.

Pontban fél tizenkettőkor – egy közeli templom órája ezt néhány harangütéssel is jelezte – felállt egy férfi egy másik asztalnál. 
Negyvenes, vörös szakállú, testes alak volt. Tengerésznek látszott, bár lehetett más is. Elment a kabátjáért és felöltözött: Kate látta, 
Gerhard mozdulatlanul ül, a teáját kavargatta. A rőt szakállas elindult a kijárat felé, egyik kezét télikabátja zsebébe süllyesztette... 
És akkor Kate észrevette: Gerhard kabátjának zsebéből hiányzik az újság!
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Vagyis: már ennél az alaknál lehet! Kate tudta, két másodperc alatt döntenie kell. A Főnök ugyan Gerhard figyelését bízta rá, 
ám ugyanakkor említette azt is, „boy a fickó alighanem azt a parancsot kapta az Abwehrtől, hogy létesítsen kapcsolatot norvégok-
kal”, tehát ez a vörös szakállas lehet az egyik ilyen norvég. Kate lassan felállt, a világért sem sietett. Felvette kabátját, közben az 
ablakon át látta, hogy a szakállas jobbra indult a bejárattól. Kiment az utcára – az ajtót becsukva visszapillantott. Gerhard mozdu-
latlanul ült a helyén, és maga elé nézve a teáját kavargatta. A lány biztos volt abban, hogy egy üzenet átadása történt a szeme előtt. 
Anélkül, hogy beszéltek volna. Gerhard talán nem is ismeri a pasast, vagy még nem is beszéltek egymással – de az üzenet, amit 
Gerhard hozott, már úton van ennek a másik embernek a zsebében. Vajon ki ő, és hová igyekszik...?

A szél szemébe kavarta a havat, amikor a férfi nyomába eredt. A rőt szakállú kék kabátját messziről is jól látta, nem akart túl 
közel menni hozzá. Egy autóbusz kanyarodott be a sarkon, Kate attól tartott, mire a busz elmegy, azt a férfit már sehol sem látja, 
mint a filmekben. De szerencsére nem így történt. A jelek szerint a gyanús norvég nem tudta, hogy követik, gondtalanul sétált a 
színház irányába, majd a sarkon jobbra fordult. A hóesés mintha ritkult volna. Az emberek fel sem vették a dolgot, a „bennszülöt-
tek” már megszokhatták ezt az időjárást. Kate szőrmesapkáját a homlokába húzta, átment a másik járdára. Akkor már a Radhus, 
vagyis a városháza előtt jártak. A rőt szakállú a Nyugati pályaudvar felőli oldalon ment tovább, egyenesen a tenger irányába. Kate 
félt, hogy szem elől téveszti, ezért újra átjött erre az oldalra. Egy autó kis híján elütötte, vörös arcú férfi hajolt ki az ablakon, ké-
szen arra, hogy mond néhány kellemetlen szót, de látva a lány arcát, bocsánatkérő gesztusát, szótlanul továbbhajtott. A norvégok 
aztán nem idegesek, futott át Kate fején a gondolat. Bezzeg, ha ez kétezer kilométerrel délebbre történik! Már állna a bál, elmon-
danák egymást mindennek, felszarvazottnak, hülyének, és így tovább.

A mólók előtt megtorpant az idegen. Mint aki vár valakire...? Kate egy kapualjba húzódott volna szívesen, ahogy az ilyen 
esetekre tanították a skóciai kiképzésen. De itt nem voltak házak, mindössze néhány taxi állt a Városháza mögött.

Az egyik taxis már remélte, fuvarja akadt, de Kate most úgy tett, mint aki az útikönyvben keresgél. Szerencsére éppen elállt a 
hóesés, de a kellemetlen szél tovább fújt.

A rőt szakállúnak nem kellett sokáig várnia. Egy autó kanyarodott oda a Radhusgata felől. Kate feszülten figyelte, hogy a kocsi 
megáll-e... Megállt, de csak egy pillanatra. A rőt szakállú beadta az újságot az ablakon a vezetőnek. A nagy, szögletes fekete Ford majdnem 
azonnal tovább is indult. Kate-nek azonban sikerült leolvasnia a rendszámot. Négyszer egymás után elmondta félhangon, így me-
morizálta. Tudta, neki ennyi elég – ha kell, évek múlva is emlékszik majd rá.

A rőt szakállú, mint aki jól végezte dolgát, visszajött a taxihoz. Beszállt az elsőbe és elhajtott. Ekkor Kate már a másodikban 
ült. Elég nagy volt a forgalom azon a környéken, hát nyugodtan mondta a sofőrnek:

– Kövesse azt a kocsit, kérem!

De tudta, ezt nem teheti sokáig. Inkább megjegyezte a taxi számát is, majd három utcával odébb elkanyarodott és a Kirkega-
tára, a postához vitette magát. A rőt szakállú járművét elnyelte a szeles város. Kate bement a postára, pár szót írt egy papírlapra, 
vett egy borítékot, betette és a levelet feladta. Aztán kiment és lassan sétált ismét a Városháza irányába. Remélte, a taxis előbb-
utóbb felbukkan a droszton, és némi borravaló fejében megtudhatja tőle, hová vitte utasát? „Ha ügyes leszek, mindkét alakról 
megtudunk valamit”, remélte.

Roy kinézett a vonat ablakán. A táj vigasztalan volt, és ez elrontotta a férfi kedvét. Maga sem tudta, miért éppen Kate jutott 
eszébe. Hol lehet a lány...? A Főnök egyetlen szót sem szólt arról, hol veti be ezúttal a testvéreket. Roy eddig csak egyszer, a múlt 
hónapban találkozott Kate-tel, és nagyon megtetszett neki. De pár nappal később eltűntek és a Főnök – szokásához híven – nagyo-
kat hallgatott, amikor Roy mintegy mellékesen megkérdezte, merre járnak most? A Főnök biztosan sejtette, Roy miért érdeklődött 
ez iránt, de az arca mozdulatlan maradt – és másról kezdett beszélni. Roy értette hát, és többé nem kísérletezett. Ugyanakkor 
valami okból meg volt győződve: talán már csak napok kérdése, és a Főnök őt is a lány és Harry nyomába küldi. De ebben nem 
volt biztos.

A holland táj fölött a felhők csak néha oszlottak szét. Nyugati szél jött, az óceán felől próbálta tisztára söpörni az eget. Ilyenkor 
délután már úgysem süt ki a Nap. A férfi az órájára nézett, és nőtt benne az izgalom. A következő állomáson...

A vonat fékezett. Magas gáton rohant a szerelvény, Roy jól hallotta a fékek csikorgását. Hamarosan ott lesznek. Ha itt van, ha 
itt van – dübörgött agyában a kétkedés. Ha itt van, talán szóra bírható. Ha nem... Másképpen kell majd csinálna mindent. De sok 
idő telik el, és éppen ebből van a legkevesebb!

A szerelvény csikorogva megállt. Roy leeresztette az ablakot. Egyedül volt a fülkében, nem véletlenül. Egy ilyent választott. 
A negyedik vagon ablakában egy harmincas férfi – ennyit tud a jövevény. Ide kell felszállnia.
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Léptek dobogtak a folyosón, valahol távolabb ajtó csapódott, sípszó harsant. A vonat ismét elindult. Roy már csak a szeme 
sarkából látta azt a pár alacsony épületet, ami az állomást jelentette. Aztán az is múlttá lett.

Egy idősebb férfi lépett be a fülkébe, alaposan szemügyre vette Royt. A fiatalember látta már a fényképét és nem voltak két-
ségei.

– Én vagyok az – mondta halkan. Amaz leült, de előbb kinézett a folyosóra. A civil ruha nem jól állt rajta, látszott, úgy igazá-
ban katona.

– Sokat kockáztatok – mondta amaz. Igaz, köszönés nélkül. De ezen egyikük sem akadt fenn. Itt és most sokkal fontosabb 
dologról volt szó.

– Tudom – bólintott Roy. – Mindent tudunk magáról. De nem akarjuk a vesztét, éppen ellenkezőleg. Sokat ér nekünk, értse 
meg! Nem szeretnénk elveszíteni önt.

Ezt megnyugtatásnak szánta, de nem tudhatta célt ért-e vele. Az idegen csak bámult maga elé komoran. Roy folytatta:

– Amit tudunk magáról, az elég lenne ahhoz, hogy a hatóságok elítéljék. Maga a németeknek kémkedik, adatokat gyűjt egész 
Hollandiában a lehetséges célpontokról. Mert Hitlernek, és főleg a katonai hírszerzésnek, az Abwehrnek arra az esetre is fel kell 
készülnie, hogy egy napon... de ezt maga is tudja.

„Hogy egy napon a Wehrmacht és vele karöltve a Luftwaffe is megindulhat Hollandia ellen”, így fejezte volna be a mondatot. 
Fölösleges volt, amaz nagyon jól tudta. Félig holland, félig német származású volt, és a Főnök ügyosztálya úgy bukkant a nyomá-
ra, hogy egy német ügynököt lefogtak valahol Angliában. Ez a személy korábban a holland ügyekkel is foglalkozott otthon Ber-
linben, és tudott néhány itt tevékenykedő ügynökről. Hogy enyhébb ítéletet kapjon, mindent kitálalt az angol titkosszolgálatnak. 
Ezt a fél-hollandot a Főnök kapta meg azzal, hogy belátása szerint cselekedjen. Ha akarja, kivégeztetheti, ha nem – szervezze be, 
„fordítsák meg” és csináljanak belőle XX-et, vagyis kettős ügynököt. A Főnök vérbeli kémvadász volt, tehát az utóbbi mellett 
döntött. Nem szerette a hullákat, hisz azoknak semmi hasznuk sincs általában.

Egy embere tehát néhány nappal ezelőtt megkereste a férfit, feltett neki néhány kérdést, és azt mondta: gondolkozzon a vála-
szokon, ma ennek a vonatnak a negyedik vagonjában egy férfival közölheti őket. Ha megfutamodik – döntött a Főnök – feladják 
őt a holland elhárításnak. Ha nem, és hajlandó együttműködni, talán nem is kevés hasznát vehetik.

A dolog még nem dőlt el, látta Roy. A holland keserves arcot vágott, töprengett. Roy már nem szólt többet. Volt elég ideje, 
hogy számot vessen mindennel. Végre az idegen megszólalt:

– Én csak annyit tudok, hogy Walter Schellenberg osztálya intézi az ügyet. Azzal foglalkoznak, gondolom többek között, hogy 
angol ügynökökkel veszik fel a kapcsolatot, aztán megpróbálják őket átcsalni Németországba, hogy ott lebuktassák őket. De még 
mást is terveznek...

– Ez egy későbbi fázis. Most a norvégiai hírekről beszéljen! A másik kis habozás után folytatta:

– ...Én a rádiósoknál is vagyok, gyakran. A házam az egyik hírközlési központ. „Postaládának” is használják, meg néha innen 
továbbítják azokat a rádióadásokat, amiket nem lehet Németországból küldeni. A norvégiai ügyben is átment néhány üzenet.

Roy elővette jegyzetfüzetét. Amaz rápillantott, sóhajtott. Most már világos volt, hogy nincs kiútja. Ha nem akar tizenöt, vagy 
húsz évre börtönbe kerülni, beszélnie kell. Krákogott, és mély hangon folytatta:

– Háromra emlékszem. Az első egy hónappal ezelőtt lehetett. Egy bizonyos Martinnak címezték, a szövege valami olyasmi 
volt: „Az akciót előkészíteni. A szokásos vonalon üzenni...” és persze az is ott állt, mikor várhatja az a „Martin” a következő 
üzenetet.

Roy sejtette, talán sohasem derül ki, mi annak a Martinnak az igazi neve. De ez már a Főnök gondja lesz.

– A második üzenet három hete ment át... Ismerem a kódot, nem volt nehéz megfejtenem, bár nem kellett volna megtennem... 
A címzett ezúttal nem Martin, hanem egy „Blumen” fedőnevű illető. Azt parancsolták neki, hogy csónakügyben tevékenykedjen a 
megbeszélt körzetben, készítse elő az oslói utat, és figyelmesen szemlélje a térképet... Ebből nem sokat érteni, ugye? Az üzenet 
már előzőleg megbeszélt szavakat tartalmazott, amit csak Schellenberg és az ügynök értettek, senki más. A harmadik üzenet, 
pedig most ment el, hat nappal ezelőtt. Ismét „Martin” volt a címzett, és újra csónakról esett szó.

– Emlékezne rá pontosan? – kérdezte Roy. A vonat megint egy gáton haladt. Ameddig a szem ellátott, a szürke levegőben 
zöldes rét húzódott, néhol kiterjedt tócsák tükrözték az eget.


